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El Presidente García pérez

Perú ha comenzado a caminar hacia la paz, la independencia

En nombre de los pobres de la Tierra

En nombre de Dios

Porque es la hora de la
. ,

aCClon,

y es el tiempo de la voluntad

militar, sus tierras, erizadas de bombas nucleares propias y aje 1as, están minadas

por la inseguridad y su desarrollo económico es, quiérase o no, subsidiario de la

tecnología y la orientación econ6mica de las grandes Potencias.

y en el marco más amplio de todos los países, afirmamos la interdependencia de

las naciones del Norte y el Sur.

Creernos que la estrategia definida en los a~os de 1950 y 1960 no ha sido

actualizada y sigue limitando su preocupación a zonas ya clásicas como el sudeste

asiático, el Oriente Medio, el Atlántico del Norte y el Caribe, olvidando así la

mundia1izaci6n creciente de las decisiones y los conflictos.

Por eso nos dirigimos también a los pueblos de los paises industrializados y

de las Potencias, recordándoles nuestra comunión en la humanidad.

y aquí, mi saludo al pueblo norteamericano, al pueblo de Washington,

Jefferson, Linco1n, Rooseve1t, Kennedy y Luther King, y mi homenaje a su conciencia

democrática y a las personalidades que desde aquí comprenden sin afán imperialista

la América Latina y el Tercer Mundo.

y desde este tribunal, el más alto, saludo a la humanidad, a quienes en todos

los confines de la Tierra, especialmente en los más pobres - en el Africa, en el

Asia - agitan corno armas sus conciencias para no ser objetos pasivos de un mundo y

de una historia irracional.

Nuestro saludo a quienes alzan su mirada al futuro y a la justicia.

Mientras tanto, hemos venido a decir que con pobreza pero con dignidad, el

y la justicia.

El PRESIDENTE: En nombre de la Asamblea General deseo agradecer al

Excelentísimo Sr. Presidente de la República del Perú la importante dec1araci6n que

ha formulado.

Su Excelencia el Sr. García Pérez, Presidente de la República del Perú, es

acompanado fuera del recinto de la Asamblea General.
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Sr. Stray, Noruega

El cuadragésimo aniversario de las Naciones Unidas invita a la reflexión y a

la evaluación del papel futuro de la Organización. En su informe, el Secretario

General dice:

"Debemos reconocer con realismo nuestras dificultades y los peligros que se

nos presentan, pero debemos empenarnos también en la búsqueda de medios que

nos permitan, unidos, superarlos." (A/40/l, pág. 18)

Noruega está totalmente de acuerdo con el Secretario General en su llamamiento

destinado a lograr un enfoque constructivo y abierto hacia el futuro.

Lamentablemente, las realidades actuales no siempre corresponden a los objetivos y

las metas de la Carta de las Naciones Unidas. Muy a menudo vemos que falta

voluntad política para asumir la responsabilidad colectiva y respetar y acatar las

decisiones adoptadas. La retórica política y las condenas verbales han reemplazado

con frecuencia los esfuerzos y han acaparado el tiempo al trabajo que había que

realizar para lograr soluciones realistas y constructivas. Esto es perjudicial

para la reputación de las Naciones Unidas y, lo que es más importante, es contrario

a los intereses a largo plazo de los Estados Miembros. Necesitamos urgentemente

detener esa tendencia. Los Estados Miembros deben estar a la altura de este reto

de manera realista y reafirmar su compromiso con los prop6sitos y los principios de

la Carta, con las palabras, pero por encima de todo con los hechos.

Los retos que encaramos hoy día, los graves conflictos que requieren una

acción internacional concertada para ser resueltos, explican por qué son tan

importantes unas Naciones Unidas fortalecidas. Permítaseme referirme a algunos de

los problemas más urgentes que encara la Organización.

En Sudáfrica, la situación es explosiva, crece diariamente la oposición al

apartheid. El apartheid representa una grave violación de los derechos humanos

fundamentales, como se establece en la Carta de las Naciones Unidas y en su

Declaración Universal de Derechos Humanos. El apartheid constituye también una

seria amenaza para la paz y la estabilidad en el Africa meridional.

La respuesta del Gobierno sudafricano a las exigencias legítimas de una

participación política significativa de la mayoría no blanca ha sido, cuando menos,

decepcionante. Nadie debe hacerse ilusiones acerca de que los recientes intentos

de reformar el sistema de apartheid, conducirá a cambios fundamentales en el

sistema como tal. Esos intentos, en su mayoría, están dirigidos a mantener el

sistema en una u otra forma.
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Sr. Stray, Noruega

Aunque las reducciones sustanciales y equilibradas de armas nucleares son de

primordial importancia, también es fundamental poder avanzar en materia de desarme

convencional. Creemos que un nivel más bajo y verificado de fuerzas en Europa,

como resultado de las negociaciones de Viena sobre reducciones mutuas y

equilibradas de fuerzas, sería una contribución importante a la estabilidad de

dicha región. También sería conducente fomentar la confianza en las relaciones

entre el Este y el Oeste. La Conferencia de Estocolomo sobre Desarme en Europa

ha abordado esta tarea especial. Noruega considera d~ la máxima importancia que

se desarrollen aún más las medidas de fomento de la confianza establecidas en el

¿.cta Final de Helsinki.

La conmemoración del décimo aniversario de la firma cel Acta Final de Helsinki

~ste verano sirvió para recordarnos que no han quedado satisfechas muchas

expectativas de adelanto en cuanto a la seguridad y la cooperación en Europa.

Sin embargo, a través de esfuerzos persistentes y mediante la aprobación de

pequeftas medidas por vez, debe ser posible reducir la inseguridad y la suspicacia

mutuas, derribando las barreras que existen en Europa entre el Este y el Oeste.

Es de lamentar que no se haya alcanzado un acuerdo sobre una convención

general de prohibición de las armas químicas a pesar de los arduos esfuerzos

realizados en la Conferencia de Desarme. Nuestra meta debe ser la eliminación de

todas las armas químicas de los arsenales existentes. Es motivo de la máxima

preocupación que se hayan utilizado en los últimos aftos armas tan abominables y que

se las siga considerando como militarmente útiles. Debe detenerse tanto la.

intensificación como la propagación de tales armas y comenzar así un proceso de

reducción.

La estabili( j internacional depende en gran medida de lo que podamos hacer

para obtener un desarrollo equilibrado en todas las partes del mundo. Si logramos

reducir los niveles actuales de armamentos - como debemos hacerlo - algunos de

los recursos liberados en este proceso deben utilizarse en beneficio de las

naciones más pobres. Por esos motivos Noruega hace gran hincapié y participará

activ~mente el afto próximo en la Conferencia internacional sobre la relaci6n entre

desarme y desarrollo.
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Sr. Stray, Noruega

En la recién concluida Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluaci6n de

los Logros del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer se consigui6 la

adopci6n por consenso de una estrategia a largo plazo. Es un resultado altamente

satisfactorio. Después de diez aftos de lucha y enfrentamientos, la Conferencia

pudo afirmar su compromiso gloLal de buscar un cambio a largo plazo para eliminar

la discriminaci6n contra la mujer. Así se nos ha suministrado una imPOrtante serie

de proposiciones que guiarán nuestros "renovados esfuerzos por ayudar a la mujer a

entrar en l~ corriente económica y social de sus sociedades.

En el actual período de sesiones la Asamblea General tomará medidas para que

se apliquen sistemáticamente las muchas recomendaciones y su cumplimiento sea

vigilado por las Naciones Unidas. Noruega tiene intenci6n de participar

activamente en las deliberaciones de la Asamblea General a fin de llegar a un

enfoque global dentro de las Naciones Unidas respecto a los temas relativos a la

mujer.

Las Naciones Unidas han hecho considerables adelantos durante los últimos

40 aftos en la elaboraci6n de normas internacionales de derechos humanos. Los

pactos y convenios que surgieron de la Declaraci6n Universal de Derechos Humanos

constituyen la base para la promoci6n de derechos iguales y fundamentales para

todos los pueblos en todas las partes del mundo. También se han establecido por

las Naciones Unidas mecanismos específicos para vigilar la a~licaci6n de dichos

acuerdos. si bien los instrumentos internacionales hoy existentes son bastante

amplios, pueden y deben ser mejorados. Noruega apoya estos esfuerzos de las

Naciones Unidas y está lista para participar activa y constructivamente en este

campo.

A pesar de los principios y reglamentaciones internacionales, la violaci6n de

los derechos humanos continúa teniendo lugar y con una amplitud alarmante. En

muchas partes del mundo, la discriminaci6n, las ejecuciones arbitrarias, la tortura

y la denegaci6n de los derechos fundamentales políticos y civiles parecen ser la

regla más que la excepci6n. El reto más urgente que encaramos hoy día en materia

de derechos humanos es la aplicación práctica de las normas convenidas.

Erta obligación recae primordialmente en los gobiernos mismos, dentro de su área de

responsa~ilidad. La comunidad internacional, especialmente a través de los 6rganos

correspondientes de las Naciones Unidas, tiene sin embargo la responsabilidad de

oponerse y, déntro de lo posible, prevenir toda violación dondequiera que ocurra.

Esta responsabilidad internacional debe ser ejercida de manera no discriminatoria,
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Sr. Caputo, Argentina

Sin perjuicio de lo expresado y como muestra cabal de la voluntad política y

negociadora de mi ~}bierno, hace poco más de dos meses propusimos nuevamente al

Gobierno británico él inicio de conversaciones. Esto fue en respuesta al

levantamiento de las restricciones comerciales que el propio Reino Unido había

establecido unilateralmente en 1982.

Ocurre que para nosotros la relación entre ambos Gobiernos y países sólo puede

desarrollarse sobre bases sólidas en la medida en que no se ignore el problema

central que nos separa, es decir, la disputa de soberanía sobre las islas. Ignorar

este tema es basar sobre una ficción el restablecimiento de las relaciones.

Incluso ~l Gobierno argentino, que no considera necesario la declaración

formal del cese de hostilidades - por cuanto nunca hubo declaración de guerra y de

hecho el cese ha sido reconocido en diversas resoluciones de las Naciones Unidas -,

ya declaró, no obstante ello, con fecha 10 de julio de este afto, que

" ••• si esta circunstancia" (la declaración formal del cese de hostilidades)

"fuera el obstáculo remanente - a juicio del Gobierno británico - para el

inicio de las negociaciones, el Gobierno argentino estaría dispuesto a

declararlo tan pronto como el Gobierno del Reino Unido acepte iniciar laa

negociaciones globales recomendadas en forma reiterada por la comunidad

internacional." (A/40/478, pág. 3)

Así las cosas, quiero reiterar ante este foro la invitación al Gobierno del

Reino Unido a reanudar las negociaciones tendientes a solucionar la disputa de

soberanía que separa a ambas naciones e impide la normalización de sus relaciones.
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Sr. da Gama, Portugal

Por todo ello, Sr. Presidente, puede confiar en la plena y sincera cooperación

de la delegaci(l portuguesa para el cumplimiento de sus altos cometidos.

Asimismo desearía expresar nuestro reconocimiento por los esfuerzos

desplegados por su eminente predecesor, el Embajador Paul Lusaka, quien representa

a un país con el que mantenemos estrechos lazos de amistad y cuyos empenos,

tendientes al logro de la paz y la seguridad internacionales especialmente en lcs

lugares donde se encuentran los focos de mayor tirantez, tales como la región del

Africa meridional, apreciamos profundamente.

Asimismo, mi país desearía rendir homenaje a nuestro Secretario General, el

Sr. pérez de Cuéllar, cuya dedicación desde el alto cargo que se le ha confiado,

merece la plena confianza y el profundo aprecio de todos nosotros aquí.

Permítaseme expresar al Gobierno y pueblo mexicanos, en momentos tan dolorosos

qua vive, la plena solidaridad de la nación portuguesa. El pueblo portugués,

debido a los estrechos lazos de amistad que vinculan a nuestros dos países, se

siente especialmente afectado y acongojado por los sufrimientos que experimenta el

pueblo mexicano. Quiero expresar aquí el deseo sincero y la decisión de mi país de

participar, tanto bilateral como multilateralmente, en la ayuda tendiente a

satisfacer sus necesidades y en promover la reconstrucción de las zonas afectadas.

Para mí constituye un verdadero honor encabezar por tercera vez la delegación

portuguesa en un período de sesiones de la Asamblea General, especialmente durante

este ano en que no s610 celebramos la creación de las Naciones Unidas hace 40 anos

sino también el vigésimo quinto aniversario de la adopción, durante el decimoquinto

período de sesiones de la Asamblea General, de una serie de resoluciones y

declaraciones, entre ellas la resolución 1514 (XV), que ha jugado un papel decisivo

en el ejercicio del derecho de los pueblos a la libre determinación. Mi país ha

asignado importancia especial a estas decisiones y, en el último decenio, ha

tenido, parcialmente, responsabilidad en ella.

Permítaseme senalar que Portugal conmemora este ano el trigésimo aniversario

de su admisión como Miembro de esta Organización. 'Este no es el momento ni el

lugar adecuados para proceder a un análisis cabal y a una evaluación de la

participación de mi país en las actividades de las Naciones Unidas durante este

período. Sólo después de 1974, cuando se estableciera la democracia en Portugal,

dejamos de lado la actitud retrógrada de refugiarnos en nociones y principios que

estaban en colisión con los consagrados en la Carta. Sólo entonces pusimos fin a

nuestro aislamiento diplomático y comenzamos a demostrar con nuestros actos una
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Sr. da Gama, portugal

podamos allanar el camino para lograr nuevos adelantos participando en el logro del

tan anhelado nuevo equilibrio, principalmente en los lugares donde se encuentran

los focos más peligrosos de tirantez internacional, reforzando así las condiciones

necesarias para la paz y el desarrollo.

Mi país, debido a su interés con respecto al diálogo Norte-Sur, no puede menos

que llam~r la atenci6n de sus asociados europeos sobre el sentido y la importancia

de los conceptos que han inspirado al Movimiento no alineado.
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Sr. Walters, EE.UU.

que hicieron antes a los Estados americanos y que nos llevaron a patrocinar en la

Organización de los Estados Americanos una resolución pidiendo el derrocamiento del

Gobierno de Somoza.

Francamente, como democracia, donde el pueblo puede expresar libremente su

voluntad, no tenemos lecciones que recibir de una dictadura de este tipo.

Sr. CHAMORRO MORA (Nicaragua): En cuanto a la indicación del

Sr. Presidente, no se preocupe que, siguiendo a mi colega norteamericano, tampoco

haré uso de los cinco minutos. Creo que no necesito reiterar lo que claramente

expuse en mi intervención anterior y que, además, es conocido totalmente y a

cabalidad por la comunidad internacional. Solamente quiero hacer algunas

referencias muy breves.

Mencionó el representante norteamericano unos supuestos compromisos de

Nicaragua. Quisiera recordarle que nosotros no le hemos hecho hoy, ni le haremos

maftana, ni le haremos jamás, oferta alguna, ni hemos pretendido llegar con los

Estados Unidos a compromiso u acuerdo alguno que vaya en d~trimentu de la soberanía

de nuestro país. El único compromiso que tenemos es con el pueblo nicaragüense, el

cual respalda masivamente a nuestra revolución y a nuestro Gobierno.

Nosotros no caeremos en el juego que normalmente es la política de los

diferentes representantes norteamericanos para buscar cómo defenderse, tanto en la

Asamblea General como en el Consejo de Seguridad. No nos referiremos a los

problemas internos de Nic~ragua ni a los problemas internos de los Estados Unidos.

No hablaremos de lo que han hecho e hicieron y siguen haciendo con los indios

norteamericanos, de lo que hicieron y siguen haciendo con los negros

norteamericanos, ni de otros aspectos relacionados con asuntos de política interna

norteamericana. Solamente le recordaré - ya que me llamó la atención que

mencionara que han librado dos guerras en este siglo - que la historia de América

Latina está plagada de intervenciones norteamericanas que no se llevaron a cabo

para luchar por la libertad de los pueblos de América Latina, sino - todo lo

contrario - para someternos a la dominación y a los intereses imperiales de los

Estados Unidos de Norteamérica. Le ofrezco al representante norteamericano, para

refrescaz su memoria y sus conocimientos al respecto, envigtle un libro del

historiador argentino Gregorio Selser, que es claro al respecto y que habla de más

de cien intervenciones norteamericanas en América Latina, en est~ siglo solamente.

Se levanta la sesión a las 19.40 hora~.


